
(meghatalmazott: T. Pynnä) ügyben, annak megállapítása
tárgyában, hogy mivel tartózkodott a szárított takarmány
piacának közös szervezéséről szóló, 1995. február 21-i
603/95/EK tanácsi rendelet (HL L 63., 1. o.) végrehajtása során
nyújtott támogatásokra a hozzáadottérték-adó kivetésétől, a
Svéd Királyság elmulasztotta a tagállamok forgalmi adóra
vonatkozó jogszabályainak összehangolásáról – közös hozzá-
adottértékadó-rendszer: egységes adóalap-megállapításról szóló,
1977. május 17-i 77/388/EGK tanácsi irányelv (HL L 145.,
1. o.) 11. cikkéből rá háruló kötelezettségei teljesítését, a
Bíróság (második tanács), tagjai: C. W. A. Timmermans, a
tanács elnöke, C. Gulmann (előadó), J.-P. Puissochet, J. N.
Cunha Rodrigues és N. Colneric, bírák, főtanácsnok: L. A. Geel-
hoed, hivatalvezető: L. Hewlett, vezető tisztviselő, 2004. július
15-én meghozta ítéletét, amelynek rendelkező része a
következő:

1) A keresetet elutasítja.

2) Az Európai Közösségek Bizottságát kötelezi a költségek viselésére.

3) A Finn Köztársaság maga viseli költségeit.

(1) HL C 55., 2003.3.8

A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE

(második tanács)

2004. július 13-án

a C-82/03. sz. az Európai Közösségek Bizottsága kontra
Olasz Köztársaság ügyben (1)

(Tagállami mulasztás – EK 10. cikk – Együttműködés a
közösségi intézményekkel – A Bizottság tájékoztatásának

elmulasztása)

(2004/C 228/20)

(Az eljárás nyelve: olasz)

(Ideiglenes fordítás; a végleges fordítást az „Európai Bírósági Határo-
zatok Tárában” teszik közzé)

A C-82/03. sz. az Európai Közösségek Bizottsága (meghatalma-
zott: A. Aresu) kontra Olasz Köztársaság (meghatalmazott: I.M.
Braguglia, segítője: A. Cingolo és P. Gentili) ügyben, annak
megállapítása tárgyában, hogy mivel nem az elvárható módon
működött együtt a Bizottsággal egy, a munkavállalók egészségét
és biztonságát érintő ügyben, az Olasz Köztársaság elmulasz-
totta az EK 10. cikke alapján fennálló kötelezettségei teljesítését,
a Bíróság (második tanács), tagjai C.W.A. Timmermans, a

tanács elnöke, C. Gulmann, J.N. Cunha Rodrigues, F. Macken és
N. Colneric (előadó) bírák, főtanácsnok: M. Poiares Maduro,
hivatalvezető: R. Grass, 2004. július 13-án meghozta ítéletét,
amelynek rendelkező része a következő:

1. Mivel nem az elvárható módon működött együtt a Bizottsággal
egy, a munkavállalók egészségét és biztonságát érintő, a lombar-
diai Mandello di Lario (Olaszország) településen elhelyezett tisztí-
tóberendezéssel kapcsolatos ügyben az Olasz Köztársaság elmu-
lasztotta az EK 10. cikke alapján fennálló kötelezettségei teljesí-
tését.

2. Az Olasz Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 101.,2003.4.26.

A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE

(első tanács)

2004. július 15-én

a C-118/03. sz. az Európai Közösségek Bizottsága kontra
Német Szövetségi Köztársaság ügyben (1)

(Tagállami mulasztás – A 2000/37/EK irányelv átültetésének
elmulasztása)

(2004/C 228/21)

(Az eljárás nyelve: német)

(Ideiglenes fordítás; a végleges fordítást az „Európai Bírósági Határo-
zatok Tárában” teszik közzé)

A C-118/03. sz. az Európai Közösségek Bizottsága (meghatal-
mazott: U. Wölker és H. Støvlbæk) kontra Német Szövetségi
Köztársaság (meghatalmazott: A. Tiemann) ügyben, annak
megállapítása tárgyában, hogy mivel nem hozta meg a törvényi,
rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseket amelyek szüksé-
gesek ahhoz, hogy eleget tegyen az állatgyógyászati készítmé-
nyekre vonatkozó tagállami jogszabályok közelítéséről szóló,
1981. szeptember 28-i 81/851/EGK tanácsi irányelv (HL L
139., 25. o.) VI. bis fejezetét módosító, 2000. június 5-i
2000/37/EK bizottsági irányelvben foglaltaknak vagy mert ezen
rendelkezésekről nem tájékoztatta a Bizottságot a Német
Szövetségi Köztársaság elmulasztotta a fenti irányelv alapján
fennálló kötelezettségei teljesítését, a Bíróság (első tanács), tagjai
P. Jann, (előadó bíró), a tanács elnöke, J. N. Cunha Rodrigues,
K. Lenaerts, E. Juhász és M. Ilešič, bírák, főtanácsnok: A
Tizzano, hivatalvezető: R. Grass, 2004. július 15-én meghozta
ítéletét, amelynek rendelkező része a következő:
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1. Mivel nem hozta meg a törvényi, rendeleti vagy közigazgatási
rendelkezéseket amelyek szükségesek ahhoz, hogy eleget tegyen az
állatgyógyászati készítményekre vonatkozó tagállami jogszabályok
közelítéséről szóló, 1981. szeptember 28-i 81/851/EGK tanácsi
irányelv (HL L 139., 25. o.) VI. bis fejezetét módosító, 2000.
június 5-i 2000/37/EK bizottsági irányelvben foglaltaknak vagy
mert e körben hozott intézkedéseiről nem tájékoztatta a Bizottságot
a Német Szövetségi Köztársaság elmulasztotta a fenti irányelv
alapján fennálló kötelezettségei teljesítését.

2. Németország köteles a költségek viselésére.

(1) HL C 112., 2003.5.10.

A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE

(ötödik tanács)

2004. július 15-én

a C-119/03. sz. az Európai Közösségek Bizottsága kontra
Francia Köztársaság ügyben (1)

(Tagállami mulasztás – 2000/52/EK irányelv átültetésének
elmulasztása – Tagállamok és közvállalkozások közötti pénz-

ügyi kapcsolatok átláthatósága)

(2004/C 228/22)

(Az eljárás nyelve: francia)

(Ideiglenes fordítás; a végleges fordítást az „Európai Bírósági Határo-
zatok Tárában” teszik közzé)

A C-119/03. sz. az Európai Közösségek Bizottsága (meghatal-
mazott: G. Rozet), kontra Francia Köztársaság (meghatalma-
zottak: G. de Bergues és C. Lemaire) ügyben, annak meg-
állapítása tárgyában, hogy mivel nem fogadta el azokat a
törvényi, rendeleti és közigazgatási rendelkezéseket, amelyek
szükségesek ahhoz, hogy eleget tegyen a tagállamok és a
közvállalkozások közötti pénzügyi kapcsolatok átláthatóságáról
szóló, 80/723/EGK irányelv módosításáról szóló, 2000. július
26-i 2000/52/EK bizottsági irányelvnek (HL L 193., 75. o.),
vagy legalábbis nem közölte a Bizottsággal ezeket a rendelkezé-
seket, a Francia Köztársaság elmulasztotta az irányelv alapján
fennálló kötelezettségei teljesítését, a Bíróság (ötödik tanács),
tagjai C. Gulmann, a tanács elnöke, S. von Bahr (előadó), R.
Silva de Lapuerta bírák, főtanácsnok: A. Tizzano, hivatalvezető:
R. Grass, 2004. július 15-én meghozta ítéletét, amelynek
rendelkező része a következő:

1. Mivel nem fogadta el azokat a törvényi, rendeleti és közigazgatási
rendelkezéseket, amelyek szükségesek ahhoz, hogy eleget tegyen a
tagállamok és a közvállalkozások közötti pénzügyi kapcsolatok
átláthatóságáról szóló, 80/723/EGK irányelv módosításáról szóló,
2000. július 26-i 2000/52/EK bizottsági irányelvnek vagy leg-
alábbis nem közölte a Bizottsággal ezeket a rendelkezéseket, a
Francia Köztársaság elmulasztotta az irányelv alapján fennálló
kötelezettségei teljesítését.

2. Francia Köztársaságot kötelezi a költségek viselésére.

(1) HL C 112., 2003.5.10.

A BÍRÓSÁG ÍTÉLETE

(első tanács)

2004. július 15-én

a C-139/03. sz. Európai Közösségek Bizottsága kontra
Németországi Szövetségi Köztársaság ügyben (1)

(Tagállami mulasztás – 2000/38/EK irányelv átültetésének
elmulasztása)

(2004/C 228/23)

(Az eljárás nyelve: német)

(Ideiglenes fordítás; a végleges fordítást az „Európai Bírósági Határo-
zatok Tárában” teszik közzé)

A C-139/03. sz., Európai Közösségek Bizottsága (meghatalma-
zottak: J. C. Schieferer és H. Stølvbæk), kontra Németországi
Szövetségi Köztársaság (meghatalmazott: A. Tiemann) ügyben,
annak megállapítása tárgyában, hogy mivel nem fogadta el
azokat a törvényi, rendeleti vagy közigazgatási rendelkezéseket,
amelyek szükségesek ahhoz, hogy eleget tegyen a gyógyszer-
különlegességekre vonatkozó törvényi, rendeleti és közigazga-
tási rendelkezések közelítéséről szóló 75/319/EGK irányelv
V.a. fejezetének (Gyógyszerek káros mellékhatásának felügye-
lete) módosításáról szóló, 2000. június 5-i 2000/38/EK bizott-
sági irányelvnek (HL L 139., 28. o.), illetve ezeket a rendelkezé-
seket a Bizottsággal nem közölte, a Németországi Szövetségi
Köztársaság elmulasztotta az irányelv alapján fennálló kötele-
zettségei teljesítését, a Bíróság (első tanács), tagjai P. Jann
(előadó), a tanács elnöke, J. N. Cunha Rodrigues, K. Lenaerts, E.
Juhász és M. Ilešič, bírák, főtanácsnok: L. A. Geelhoed, hivatal-
vezető: R. Grass, 2004. július 15-én meghozta ítéletét,
amelynek rendelkező része a következő:
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